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A) DATI GENERALI / DONNEES GENERALES

A.1) Partner / Partenaire: COMUNE DI LIVORNO

A.2) Tipologia di azione pilota / Type d’action pilote: indicare una tra le seguenti opzioni / choisissez une parmi ces 
options:

T2.1.1 Modelli di gestione di ecosistemi verdi per la resilienza urbana alle alluvioni da acque meteoriche / modèles
de gestion des écosystèmes verts pour la résilience urbaine aux inondations causées par les eaux de pluie

Anci Toscana, CAB, 
Dipartimento del Var

T2.2.2 Infrastrutture drenanti per la resilienza urbana alle alluvioni da acque meteoriche / infrastructures de
drainage pour la résilience urbaine aux inondations causées par les eaux de pluie 

Livorno

T2.3.3 Sistemi di monitoraggio / informativi per la resilienza urbana alle alluvioni da acque meteoriche / systèmes 
de surveillance / information pour la résilience urbaine aux inondations causées par les eaux de pluie

Rosignano, Cispel, Ajaccio

T2.4.4 Modello di validazione degli interventi di adattamento, per valutarne la coerenza coi piani locali e 
congiunto / modèle de validation des interventions d'adaptation, pour évaluer leur cohérence avec les plans
locaux et conjoints

CIMA

A.3) Budget azione pilota / budget de l’action pilote: € 115.127,56  (CONTO FINALE : € 92.870,64)

B) DESCRIZIONE E COERENZA / DESCRIPTION ET COHERENCE

B.1) Breve descrizione dell’azione (max 500 caratteri) / brève description de l'action (max 500 caractères)
Il Comune di Livorno ha scelto come azione pilota del progetto ADAPT una pavimentazione drenante su un
tratto  di  carreggiata,  ove  è  consentita  la  sosta  dei  veicoli,  soggetto  a  frequenti  allagamenti  in  caso  di
precipitazioni intense. Tali  soluzioni  sono una valida alternativa ai convenzionali  parcheggi in conglomerato
bituminoso. Tramite la posa di lastre forate inerbanti di calcestruzzo, le acque meteoriche possono essere
assorbite sul posto invece che defluire velocemente nella rete fognaria, con le amare conseguenze note. Inoltre
con questa soluzione si riesce a minimizzare una significativa porzione del deflusso superficiale diretto alla rete
fognaria,  sottodimensionata  rispetto  all'intensità  delle  precipitazioni  e  all'incremento  delle  superfici
impermeabilizzate.

B.2) L’azione pilota realizzata è coerente con quanto previsto dall’ultimo formulario approvato / l’action pilote 
réalisée est conforme aux previsions du dernier formulaire approuvé:
       x     Si / oui

o Parzialmente / partiellement
o No / non
Se parzialmente o no, scrivere breve motivazione / Si partiellement ou non, écrire une brève justification

B.3) Tempistiche di realizzazione (es. quanti mesi, ci sono stati ritardi rispetto a quanto previsto dal cronogramma 
di progetto e per quale motivo?) / timing de réalisation (es. combien de mois, y a-t-il eu des retards par rapport au 
calendrier du projet et pour quelle raison?)
167 giorni ( 3 gg. di anticipo rispetto alla scadenza naturale)

B.4) Localizzazione (utilizzare coordinate e/o inserire mappa dell’area) / localisation (utiliser des coordonnées et/ou 
insérer une cartographie)
43°32'15.4"N 10°18'41.5"E           43.537599, 10.311518

B.5) Modalità attuative / procédures de mise en œuvre
I lavori sono iniziati con la sostituzione del cordone esistente, con montaggio di cordolatura in granito. E' stato
effettuato lo  scavo dell’area esistente fino ad una quota di  cm.  50,  con la realizzazione di  uno strato più
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profondo di ossatura di fondazione di spessore cm 30 con sovrastante massicciata in pietrisco stabilizzato di
spessore cm 10 e la stesa di pavimentazione in massello inerbante, posizionato su un letto di sabbia come da
planimetria allegata. Prima del posizionamento della pavimentazione drenante è stato posato un geotessuto di
grammatura tale da garantire la permeabilità dell’area a parcheggio.
La  pavimentazione  del  massello  fonoassorbente  è  costituita  da  lastre  forate  di  cls  vibrocompresso
tipo”VERDEPARK” delle dimensioni cm.50x50 e spessore di cm.10 poste a secco su strato di allettamento in
sabbia dello spessore min. di cm. 6. E’ compreso l’intasamento  delle superfici aperte che dovranno essere
riempite a raso con la RESETTA per permettere il drenaggio delle piogge.
Nella carreggiata sono state ricostruite le caditoie esistenti per la raccolta delle acque meteoriche e ripristinato
il collegamento ai pozzetti delle bocche di lupo. E' stata rifatta la segnaletica stradale orizzontale per delimitare
i box parcheggio, i posti auto riservati ai disabili, gli attraversamenti pedonali di via Montebello e degli incroci
che vi si immettono, compresi le linee di arresto di Stop o dare precedenza.

B.6) Sono stati acquistati particolari attrezzature esclusivamente per la realizzazione dell’azione pilota? Se sì, 
elencarle con numero di matricola e di inventario e descriverne l’uso. Est-ce qu’il a été nécessaire acheter de 
l'équipement particulier exclusivement pour réaliser l'action pilote? Si oui, indiquez la typologie d’équipement avec le 
numéro de série et d'inventaire et décrivez l’utilisation.
NO

C) IMPATTO E REPLICABILITA’ / IMPACT ET REPLICABILITÉ

C.1) Stima dell’impatto dell’azione nell’area di realizzazione, con individuazione di elementi di valutazione 
oggettivi e quantificabili (max 1000 caratteri) / évaluation de l'impact de l'intervention dans la zone de la mise en 
œuvre de l'action, avec identification d'éléments d'évaluation objectifs et quantifiables (max 1000 caractères)
L'intervento è costituito dalla realizzazione di una superficie complessiva di circa mq. 375 di masselli inerbanti, i
quali con la loro conformazione permettono il passaggio, la riduzione ed il rallentamento delle piogge con il
ristagno all'interno del cassonetto stradale drenante costituito.

C.2) Eventuale valutazione dell’opportunità di replicare l’azione pilota (in toto o in parte) in altre zone del 
territorio locale e descrizione delle motivazioni (max 500 caratteri) / évaluation éventuelle de la possibilité de 
reproduire (en tout ou en partie) l'action pilote dans d'autres zones du territoire et description des raisons (max 500 
caractères)
E’ opportuno prolungare l’azione pilota su tutta la strada (via Montebello) per una lunghezza complessiva di 
ulteriori mt. 645 ed una superficie di circa mq. 2500 affinché le acque meteoriche possano essere assorbite sul 
posto invece che farle defluire velocemente nella rete fognaria.

D) ALLEGATI / ANNEXES

Allegare:

1) eventuale studio/i sull'azione pilota in IT-FR;

2) reportage fotografico dal quale emergano chiaramente:
 il contesto dell’intervento;
 le parti essenziali dell’intervento;
 la funzionalità complessiva dell’intervento (attraverso simulazioni o altra prova che dimostri efficacia / 

sistematicità / organicità dell’azione pilota per superare il problema individuato);
 la segnaletica attestante che l’azione è stata realizzata con il progetto ADAPT cofinanziato dal 

Programma IT-FR Marittimo 14–20 (targa permanente su modello e indicazioni ricevute dal capofila 
esposta in un luogo facilmente visibile al pubblico e/o adesivo su eventuali attrezzature acquistate per la 
realizzazione dell'azione pilota).

Veuillez joindre:

1) étude/s éventuelle/s réalisée/s sur l'action pilote en IT-FR;

2) rapport photographique sur:
 le contexte de l'intervention;
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 les parties essentielles de l'intervention;
 la fonctionnalité globale de l'intervention (au moyen de simulations ou d'autres preuves démontrant 

l'efficacité / la nature systématique / organique de l'action pilote visant à résoudre le problème 
identifié);

 la signalisation indiquant que l'action a été réalisée dans le cadre du projet ADAPT cofinancé par le 
Programme IT-FR Maritime 14-20 (plaque permanente sur modèle et indications reçues du chef de file 
exposée dans un endroit facilement visible par le public et/ou autocollant sur tout équipement acheté 
pour l’action pilote).

TARGHETTA PERMANENTE / PLAQUE PERMANENTE (50x70cm)

ADESIVI / AUTOCOLLANTS 
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Relazione tecnico-illustrativa (Progetto ADAPT) 
 

L’insieme di strade e parcheggi formano la più grande percentuale di superfici impermeabili 

costruite nel mondo. 

Grandi quantità d acque di deflusso contribuiscono al sovraccarico degli impianti di depurazione, 

tubazioni di ricezione e di conseguenza all’aumento degli scarichi nei fiumi e bacini di raccolta. 

L’alto tasso di deflusso riduce il ricambio delle acque del terreno stesso, causa l’erosione del letto 

dei fiumi ed inondazioni ed allagamenti specialmente nelle aree urbane, le quali portano 

frequentemente morte, danni alle proprietà e raccolti. 

Inoltre l’alto tasso di deflusso provoca l’asportazione di elementi inquinanti dalla superficie, 

riversandoli dentro le fogne durante i temporali, inquinando fiumi o altri corsi d’acqua, causando 

danni alle piante acquatiche e la vita dei pesci nel mare. 

 

Le pavimentazioni drenanti sono una valida alternativa ai convenzionali parcheggi in 

conglomerato bituminoso, per minimizzare una significativa riduzione del deflusso, inoltre sono 

uno degli strumenti che i professionisti hanno l’obbligo di usare affinché le acque meteoriche 

possano essere assorbite sul posto invece che farle defluire velocemente nella rete fognaria, con le 

amare conseguenze specificate. 

 

Con delibera n. 527/12.12.15 è stato approvato il progetto definitivo del rifacimento della 

carreggiata stradale di via Montebello. 

Sulla base del Piano di Azione (strumento attraverso il quale l’Amministrazione Comunale si 

prefigge di gestire e risolvere le problematiche ambientali derivanti dall’inquinamento acustico) 

redatto dal Dipartimento IV - Politiche de Territorio, U.Org.va Strategie Ambientali del Comune di 

Livorno, ai sensi dell’art. 4 del D.Lgs. n.194/2005 (Decreto che recepisce la Direttiva Europea 

2002/49/CE), quest’ufficio  ha provveduto a inserire nel progetto l’intervento su Via Montebello per 

il rifacimento della pavimentazione stradale con asfalto fonoassorbente. 

 

L’area S.Jacopo e in particolare Via Montebello, così come descritto alla pag.43 del sopracitato 

documento e Allegato A scheda tecnica indagine fonometrica n°14, costituisce zona critica per 

quanto riguarda i livelli di rumorosità e necessita di un intervento di risanamento, anche per la 

presenza di strutture sensibili quali Villa Tirrena, Liceo Enriques, Scuole Tesei e Brin. 

L’intervento è relativo alle sole corsie di scorrimento, quindi sono escluse le aree a parcheggio 

a raso adiacenti. 

 

Pertanto l’azione pilota in Via Montebello sarebbe un prologo alla sistemazione complessiva dei 

parcheggi della zona con tipologia simile (masselli inerbanti). 

 

     
 

L’intervento proposto stimato in €. 112.000,00 riguarda la sistemazione delle aree a parcheggio in 

Via Montebello nel tratto compreso fra Via del Fantasia e Piazza Matteotti ambo i lati, attualmente 
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pavimentate con materiale inerte e terroso per una larghezza di circa ml. 2,00 a correre lungo tutto il 

tratto stradale 

 

    
 

Rispetto allo Studio di fattibilità, conseguentemente all’incremento del budget a disposizione di €. 

30.000,00, l’intervento è stato esteso anche al tratto di area a parcheggio che va da Via Pisacane 

fino all’altezza dell’incrocio con Via Del Fantasia. 

 

 

TIPOLOGIA LAVORI 

 

In generale i lavori riguardano la sostituzione del cordone esistente con montaggio di cordolatura in 

granito cm. 15x25 a perimetrazione del marciapiede  e da un cordone in cls. cm. 12x25 lungo la 

carreggiata stradale; lo scavo dell’area esistente fino ad una quota di cm. 50 con la realizzazione di 

uno strato più profondo di ossatura di fondazione di spessore cm. 30 con sovrastante massicciata in 

pietrisco stabilizzato di spessore cm. 10 e la stesa di pavimentazione in massello inerbante, 

posizionato su un letto di sabbia come da planimetria allegata.  

Prima del posizionamento della pavimentazione drenante è necessaria la posa in opera di un 

geotessuto di grammatura tale da garantire la permeabilità dell’area a parcheggio. 

La pavimentazione sarà costituita da un grigliato erboso, in lastre forate di cls vibrocompresso tipo 

"RB6 - Tegolaia", delle dimensioni cm.50x40 e spessore di cm.10 con finitura doppio strato 

normale, poste a secco su strato di allettamento in graniglia dello spessore min. di cm. 5. 

E’ compreso l’inerbimento delle superfici aperte che dovranno essere riempite a raso con una 

miscela 50% di sabbia e 50% di terriccio specifico per tappeto erboso; la stesa della miscela andrà 

ripetuta dopo compattazione con piastra vibrante e la prima umidificazione per compensare il 

naturale calo del materiale. 

Si procederà quindi alle operazioni di semina, concimazone e prima irrigazione e tutto quanto 

occorrente per realizzare l’opera a regola d’arte. 

L’azienda fornitrice del materiale dovrà dimostrare di essere in possesso di Sistema di Qualità 

Aziendale ISO9001, certificato da ente terzo accreditato. 

I marciapiedi pavimentati con conglomerato bituminoso saranno scarificati e si provvederà al 

rifacimento dei sottofondi e della pavimentazione finale con tappetino per marciapiedi 0/5. 

Nella carreggiata saranno ricostruite le caditoie esistenti per la raccolta delle acque meteoriche 

ricollegandosi ai pozzetti delle bocche di lupo e verrà rifatta la segnaletica stradale orizzontale per 

delimitare i box parcheggio, i posti auto riservati ai disabili, gli attraversamenti pedonali di Via 

Montebello e degli incroci che vi si immettono, compresi le linee di arresto di Stop o dare la 

precedenza. 

 

 

          Il Progettista 

Livorno, Gennaio 2016                 (Geom. Gianni Cavallini) 
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